
module   X [cm]   Y [cm]   Z [cm]
A      70     140      62
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1. Prepare tools and materials. Select 
screws and dowels (not included) 
appropriate to the type of wall. 

2. (See Fig. 2) Measure and sketch the 
desired arrangement of mirror panels 
on the wall (painter's tape can be 
used). Measure carefully with a spirit 
level. 

3. (See Fig. 3) Draw lines marking the 
heights of the pendants. Measure 
carefully with a spirit level.

4. Using the knowledge about the 
arrangement of hangers for each 
module (see Fig. 1), mark the places 
where they will be screwed (4 cm 
from the left and right edge of a given 
mirror, 12 cm in horizontal D mirror).

5. Screw on the pendants as shown in 
the illustration. Guide lines indicate 
correct placement of the tag.

6. Hang the mirror panel and press to 
securely seat it on the hangers. Check 
leveling.

7. Build the panel layout starting from 
the bottom row and working 
upwards.

8. Even out any unevenness between 
the panels by adjusting the height of 
the hangers. Tighten the hangers 
tightly.

9. The mirror panels installation is 
completed.

Mirror Panels - installation instruction | Panele Lustrzane - instrukcja montażu | 
Spiegelplatten – Montageanleitung

installation instruction
1. Przygotuj narzędzia i materiały. Śruby 

i  kołki dobierz (nie są dołączone) 
odpowiednio do rodzaju ściany. 

2. (Patrz rys. 2) Wymierz i naszkicuj na 
ścianie wybrany układ paneli lustrzanych 
(można użyć taśmy malarskiej). 
Dokładnie wymierz z poziomicą. 

3. (Patrz rys. 3) Narysuj linie wyznaczające 
wysokości zawieszek. Dokładnie 
wymierz poziomicą.

4. Korzystając z wiedzy o rozmieszczeniu 
zawieszek dla każdego modułu (patrz 
rys. 1), oznacz miejsca ich przykręcenia  
(4 cm od lewej i prawej krawędzi danego 
lustra, 12 cm w poziomym lustrze D).

5. Przykręć zawieszki jak na ilustracji. Linie 
pomocnicze wskazują poprawne 
umieszczenie zawieszki.

6. Zawieś panel lustrzany i dociśnij, aby 
dobrze osadzić na zawieszkach. Sprawdź 
wypoziomowanie.

7. Buduj układ paneli począwszy od 
dolnego rzędu, kierując się w górę.

8. Wyrównuj nierówności między panelami 
regulując wysokość zawieszek. Mocno 
dokręć zawieszki.

9. Układ paneli lustrzanych jest ukończony.

instrukcja montażu
1. Bereiten Sie Werkzeuge und Materialien 

vor. Wählen Sie Schrauben und Dübel (nicht 
im Lieferumfang enthalten) passend zur Art 
der Wand aus. 

2. (Siehe Abb. 2) Messen und skizzieren Sie die 
gewünschte Anordnung der 
Spiegelpaneele an der Wand 
(Malerkreppband kann verwendet werden). 
Genau mit einer Wasserwaage messen. 

3. (Siehe Abb. 3) Zeichnen Sie Linien, die die 
Höhen der Aufhänger markieren. 

4. Markieren Sie anhand der Kenntnisse über 
die Anordnung der Aufhänger für jedes 
Modul die Stellen (siehe Abb. 1), an denen 
sie angeschraubt werden sollen (4 cm vom 
linken und rechten Rand eines bestimmten 
Spiegels entfernt, 12 cm im horizontalen 
Spiegel D). 

5. Schrauben Sie die Aufhänger wie in der 
Abbildung gezeigt an. Hilfslinien zeigen die 
korrekte Platzierung des Tags an. 

6. Hängen Sie das Spiegelpaneel auf und 
drücken Sie es fest, um es sicher auf den 
Aufhängern zu befestigen. Nivellierung 
prüfen.

7. Erstellen Sie das Panel-Layout, beginnend 
in der unteren Reihe und arbeiten Sie sich 
nach oben vor. 

8. Gleichen Sie Unebenheiten zwischen den 
Paneelen aus, indem Sie die Höhe der 
Aufhänger anpassen. Ziehen Sie die 
Aufhänger fest an. 

9. Das Spiegelpanel-Layout ist fertiggestellt.

Montageanleitung
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Rozmieszczenie zawieszek
Hangers placement

Anordnung der Anhänger
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           Konserwacja:

1. Powierzchnię lustra należy czyścić 
miękką, niestrzępiącą się szmatką. 
Nie używaj materiałówmogących 
zarysować lub uszkodzić lustrzaną 
powierzchnię.

2. Do czyszczenia używaj wody 
z  mydłem lub łagodnych 
detergentów przeznaczonych do 
powierzchni lustrzanych.

3. Podczas konserwacji zachowaj 
szczególną ostrożność.

           Maintenance:

1. The mirror surface should be 
cleaned with a soft, lint-free cloth. 
Avoid using materials that could 
scratch or damage the re�ective 
surface.

2. Use soapy water or mild detergents 
designed for mirror surfaces for 
cleaning.

3. Exercise extra caution during 
maintenance.

               Wartung:

1. Die Ober�äche des Spiegels sollte 
mit einem weichen, fusselfreien Tuch 
gereinigt werden. Verwenden Sie 
keine Materialien, die die 
Spiegelober�äche zerkratzen oder 
beschädigen könnten.

2. Zur Reinigung verwenden Sie 
Wasser mit Seife oder milde 
Reinigungsmittel, die für 
Spiegelober�ächen geeignet sind.

3. Wahren Sie bei der P�ege besondere 
Vorsicht.
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Safety Instructions:
1. Before installation, check if the intended wall can support the weight of the mounted product, 

and ensure that no electrical, water, gas, or other cables are installed in the mounting area.
2. Always install the product in a location out of reach of children.
3. Recommended installation by 2 people.
4. As the product is made of glass, exercise extra caution during installation.
5. Glass is heavy, so mirrors should be mounted on sturdy, dry surfaces. Use wall plugs 

appropriately suited to the type of wall where the mirror will be mounted.
6. Do not hang mirrors in areas with high humidity, elevated temperatures, or intense sunlight.
7. For installation, use only materials purchased from a specialized store or included with the 

product.
8. Do not drill into the mirror glass, as this may cause damage.
9. Follow the information provided in the “Installation Instructions” included with the product 

during installation.
10. The user is required to dispose of damaged or worn items at designated glass material collection 

points to ensure environmentally friendly recycling.

Bezpieczeństwo:
1. Przed montażem sprawdź, czy przewidziana ściana jest odporna na przyjęcie ciężaru 

mocowanego produktu, i upewnij się, że w miejscu montażu na ścianie nie są zainstalowane 
przewody elektryczne, wodne, gazowe bądź inne przewody.

2. Zalecany montaż przez 2 osoby.
3. Montuj produkt zawsze w miejscu pozostającym poza zasięgiem dzieci.
4. Ze względu na fakt, że produkt wykonany jest ze szkła, podczas montażu zachowaj szczególną 

ostrożność. 
5. Szkło jest ciężkie, w związku z tym lustra należy montować na trwałych, suchych powierzchniach. 

Należy stosować kołki montażowe odpowiednio dopasowane do rodzaju ściany na której będzie 
wieszane lustro. 

6. Nie należy wieszać luster w miejscach gdzie jest podwyższona wilgotność, podwyższona 
temperatura, czy duże nasłonecznienie.

7. Do montażu stosuj wyłącznie materiały zakupione w specjalistycznym sklepie lub/i dołączone 
do produktu.

8. Ta�i lustrzanej nie należy nawiercać - może to spowodować jej zniszczenie.
9. Podczas montażu stosuj się do informacji podanych w dołączonej do produktu “Instrukcji 

Montażu”.
10. Użytkownik jest zobowiązany do oddania zniszczonego lub zużytego przedmiotu do 

wyznaczonego punktu zbiórki materiałów szklanych w celu zapewnienia ich przyjaznej dla 
środowiska utylizacji.

Sicherheit:
1. Überprüfen Sie vor der Montage, ob die vorgesehene Wand das Gewicht des zu befestigenden 

Produkts tragen kann, und stellen Sie sicher, dass sich an der Montageposition keine elektrischen 
Leitungen, Wasser-, Gas- oder andere Leitungen be�nden.

2. Empfohlene Montage durch 2 Personen.
3. Montieren Sie das Produkt immer an einem Ort, der außerhalb der Reichweite von Kindern liegt.
4. Da das Produkt aus Glas besteht, ist beim Montieren besondere Vorsicht geboten.
5. Glas ist schwer, daher sollten Spiegel nur an stabilen, trockenen Ober�ächen montiert werden. 

Verwenden Sie Montagedübel, die für die Art der Wand geeignet sind, an der der Spiegel 
aufgehängt werden soll. 

6. Hängen Sie Spiegel nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit, hohen Temperaturen oder 
intensiver Sonneneinstrahlung auf.

7. Für die Montage sollten ausschließlich Materialien verwendet werden, die in einem 
Fachgeschäft erworben oder mit dem Produkt geliefert wurden.

8. Die Spiegelober�äche darf nicht durchbohrt werden – dies könnte sie beschädigen.
9. Befolgen Sie bei der Montage die Anweisungen in der dem Produkt beiliegenden 

„Montageanleitung“.
10. Der Benutzer ist verp�ichtet, beschädigte oder abgenutzte Spiegel an die dafür vorgesehene 

Sammelstelle für Glasmaterialien zu bringen, um eine umweltfreundliche Entsorgung zu 
gewährleisten.
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